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55,

Dohoda
0 pFistupu nékterych britskych dominii k amluvé mezi republikou Ceskoslovenskou

a Velkou Britanii ze dne 31. ledna 1923, tykajici se vzork( obchodnich cestujicich.

Mezi britskym zahrani¢nim Ufadem a Ceskoslovenskym vyslanectvim v Londyné byly

vymeénény tyto noty:

N° C 21408/1928-12.
FOREIGN OFFICE

S. W. 1L

December 1911, 1923.
Sir,

I have the honour to refer to the agreement
between Great Britain and the Czechoslovak
Republic relative to commercial travellers
samples which was signed at London on Ja-
nuary 31st, 1923, and pf which the ratifi-
eations were exchanged at Prague on the 7th
September last.

2. Certain of the governments of His _Ma-
jesty’s Dominions, Colonies and Possessions
have expressed their willingness to accede to
that agreement, and | understand that the
Czechoslovak Government are agreeable that
such accession may be effected by means of
a formal exchange of notes recording che
accession. It would be understood ihat the
agreement applies reciprocally to the acceding
British Dominions, Colonies and Possessions
in the same manner and on the same con-
ditions as it applies to Great Britain.

3. | have the honour therefore to notify
that the Dominions of New Zealand, the Union
of South Africa, the Irish Free State, New
Foundland and Malta accede to the above-
mentioned agreement, together with India.
In the Case of the Union of South Africa it is
nevertheless understood that the amonny of
duty must be deposited in money and that che
sum paid cannot be refunded until the accual
export of the samples within one year, because
no facilities exist locally for a refund of duty
on their being placed in bond.4

4. In the event of any other of His Majesty’s
Dominions, Colonies and Possessions desiring
to accede to the agreement in future, His Ma-
jesty’s Government hereby agree that a si~

(Preklad.)

Cis. C 21408/1928-12.
FOPVEIGN OFFICE

S.W. 1L

19. prosince 1923.
Pane,

Mam Cest odvolati se na imluvu mezi Velkou
Britanii a Ceskoslovenskou republikou, ty-
kajici se vzork( obchodnich cestujicich, ktera
byla podepsana v Londyné dne 31. ledna 1920
a jejiz ratifikace byly vyménény v Praze dne
7. zA&Fi 1923.

2. Neékteré z vlad J. V. dominii, kolonii
a drzav projevily ochotu pristoupiti k této
umluvé a dovidam se, Ze bude ceskoslovenské
vladé pfijemno, aby takové pristoupeni bylo
uskutec¢néno formalni vyménou not, jez by
pristoupeni osvédCovaly. Rozumélo by se; "e
umluva plati vzajemné pro pfistupujici brit-
ska dominia, kolonie a drzavy stejnym zp0-
sobem a za téchZze podminek, jak plati pro
Velkou Britanii.

3. V disledku toho mam Gest oznamiti, ze
dominia Novy Zealand, Jihoafricka unie, Svo-
bodny stat Irsky, New Foundland a Malta
pfistupuji k vySe uvedené Umluvé spolecné
s Indii. 'V pripadé Jihoafrické unie se vSak
rozumi, Ze clo musi byti deponovano v péné-,
zich a Ze slozena ¢astka nemdZze byti vracena,
pokud vzorky béhem jednoho roku nebudou
skuteCné vyvezeny, jelikoz tam mistné neni
moznosti k navraceni cla pfi uloZeni vzorku

do celniho skladisté.

4. V pfipadé, Ze by kterdkoli jina dominia,
kolonie a drzavy J. V. prély si pozdéji pfi-
stoupiti k umluvé, souhlasi vlada J. V., aby
podobné formalni ozndmeni o jich pristupu,
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milar formal notification of their accession to
the Czechoslovak Government and the accept-
ance of such accession by the latter will suf-
fice for the purpose.

5. If the above course meets with the
approval of the Czechoslovak Government,
I would suggest that the present noté and
your reply thereto should be regarded as pla-
cing on record the nnderstanding arrived at
in the matter.

| have the honour to be with the highest
consideration,

Sir,
Your obedient Servant,
(Sd.) CURZON OF KEDLESTON.

Ref. 6377/24.

8—9, Grosvenor Place, S. W. 1.
2nd January, 1924.

My Lord- Marquess,

I have the honour to acknowledge receipt
of your Lordship’s noté No. C 21408/1928/12
of the 19th December, 1923, and, having the
authority of the Czechoslovak Government,
I hereby noté with pleasure that the Domi-
nions of New Zealand, the Union of South
Africa, the Irish Free State, New Foundland
and Malta, together with India, accede to the
agreement between Great Britain and the
Czechoslovak Republic relative to commercial
travellers samples signed at London of Ja-
nuary 81st, 1923.

In the Case of the Union of South Africa
it is understood that the amount of duty must
be deposited in monay, and that the sum paid
cannot be refunded until the actual export of
the samples within one year, but otherwise it
is understood that the agreement applies reci-
procally to the acceding British Dominions,
Colonies and Possessions in the same manner
and on the same conditions as it applies to
Great Britain.

In the event of any other of His Majesty’s
Dominions, Colonies or Possessions desiring
to accede to the agreement in future, the
Czechoslovak Government hereby agree that
a similar formal notification of their acces-
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uCinéné Ceskoslovenské vladé, a prijeti tako-
vého pfFistupu touto postacilo pro tento Ucel.

5. Paklize vy3e uvedeny postup dozna schva-
leni vladou Ceskoslovenské republiky, na-
vrhoval bych, aby tato nota a VaSe odpovéd
na ni byly povazovany za potvrzeni dohody
v této véci.

Mam Cest byti, pane,

s nejhlubsi Gctou Vam oddany
' CURZON OF KEDLESTON.

Cis. 6377/24.

S—29, Grosvenor Place, S. W. 1.
2. ledna 1924.

Pane Markyzi,

Mam cCest potvrdili pFijem Vasi noty Cis.
C 21408/1928712 ze dne 19. prosince 1923
a jsa zplnomocnén ceskoslovenskou vladou
potvrzuji timto s potéSenim, Zze dominia No-
vého Zealandu, Jihoafrick& unie, Svobodny
stat Irsky, New Foundland a Malta spole¢né
s Indii pFistupuji k umluvé mezi Velkou Bri-
tanii a Ceskoslovenskou republikou, tykajici
se vzork( obchodnich cestujicich, jeZ byla
podepsana v Londyné 31. ledna 1923.

Pokud jde o Jihoafrickou unii, rozumi se,
Ze clo musi byti deponovéano v hotovosti a Ze
sloZzena Castka nemlzZe byti vracena, pokud
vzorky béhem jednoho roku nebudou skutecné
vyvezeny; jinak vSak se rozumi, Ze tato
Uumluva vzajemné plati pro pfFistupujici brit-
ska dominia, kolonie a drzavy v témZ zplsobu
a za tychz podminek jako pro Velkou Britanii.

V prfipadé, Ze kterakoli jina dominia, ko-
lonie neb drzavy J. V. by si pozdgji pFaly pfi-
stoupiti k umluvé, Ceskoslovenska'vlada pro-
jevuje timto souhlas, aby podobné formalni
oznameni o jich pFistupu ucinéné pisemné
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sion, communicated to the Czechoslovak Go-  ceskoslovenské vladé a pfijeti takového pi-
vernment in writing and the acceptance of stupu postacilo pro tento Gcel.
such accession, will suffice for the purpose.

I have the honour to be, with the highest Mam Cest byti, pane markyzi,
consideration,
My Lord Marquess, s nejhlubSi Uctou Vam oddany
Your Lordship’s most obedient,
humble Servant, JUDF. MASTNY.

(Sd.) JUDr. MASTNY.

VyhlaSuje se dodatkem k ¢. 185 Sh. z. a n. ze dne 11. Fijna 1923 s podotknutim, Ze do-
hoda tato byla panem presidentem republiky dodatené schvalena rozhodnutim ze dne
31. ledna 1925.

Dr. Benes v. r.

Statni tiskarna v Praze,



